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Pacnpocmpanenue HoBbix cmuxomBopruix Mempol 8 mbopuecmbe cmapuiux u MAAOUUX
cumborucmol 3aKoHOMeEPHO BeA0 K NONbIMKAM UX HAY4HO20 OCMbICAEHUS U onucanuA. B nac-
mosiueil crmamve nokasano, umo 6 pabomax o pyccxom cmuxe yxe Hauunas ¢ «Cumbosusma»
A. Beaoeo doavHuk / naysHuk nocaedoBameasHo ocMuicAsACS 6 conocmabaenu ¢ eepMaHCKolL
moHukoii Booduje u cmuxom leiine 8 ocobernnocmu. Teopemuueckuii unmepec Kk 00ABHUKY
noONUMbIBaACA He MOALKO AKINYAALHIM HOIMUUECKUM HPOUECCOM, HO U HOBbMU nepeBodue-
cKuMu onvimamu, npexode Bceeo xBupummuneckumu nepebodamu us Ieine A.A. Bbaoxa,
onybauxobannvimu 6 eeo coopruxe «Hounvie uacer» (1911). @opmassroe cxoocmbo mexoy
PYCcCKUM U 2epMAHCKUM O00AbHUKOM NOOMAAKUBAA0 YHeHbX K pasBumuio cpaBHumesvHoll
MempuKy U meopuu MOHUeCkoeo CIuxa, 4 pumMuieckue pasiuius — k paspabomke no-
HAMU pumma u Mempa 6 omHouleHuY Hecus1abo-monu4eckoeo cmuxa u Bvipabome noHa-
muil popMasvHOil U PYHKYUOHAAbHOU FKBuBasenmHOCTIU Mempuyeckux ¢gpopm 6 cmuxo-
mboprom nepebode. Kpome nayunvix Bvickasvibanuti 1910 —1930-x 20008, 8 cmamve odcysx-
Oatomces pummudeckue cnpameeuu, Komopsle 0viuau peasusobanst 8 pycckux nepebooax mpe-
xukmnoeo doavtuxa Ieiine, Bvmonnennvix 6 nepboie decamusemus XX Bexa (A.A. baok,
IO.H. Tomanob, B.A. 3opeendppeii, E. @. Knunobuu, B.E. Apenc). 3aroxennan bioxom k-
Bupummuueckas mpaduyus nepedauu cmuxa I'efine npomubonocmabrena yHkyUOHAAbHO-
my nooxody TemanoBa. ITpoBedentoe uccaedoBanue yeaybasem noHumanue cbasei mexoy
cumboaucmexum u Gpopmasucmckum cmuxobedeniieM, a maxoke cumboaucmckum nepe6odom
u mak Hasvibaemuim pusosoeuteckum nepebodom 1920 — 1930-x 20008.

KaroueBoie caoBa: A. baox, I. Teiine, Hemeyxutl 004bHUK, pYccKiil 00AbHUK, IKBUpUIm-
Muveckuil nepeboo, pycckuil popmasuzm

1. l'evize B paboTax ¥ AMCKYCCHAX O CTVIXE
¥ CTMXOTBOPHOM ItepeBoge (1910 —1920-e)

Droxa CTaHOBJIEHVS TOJIbHVKA KaK IIOJTHOLIEHHOIO PycCKOTO MeTpa Ha
py0exe XIX—XX BeKOB coBIIasa C 3II0XOVI POXKIEHVISI COBPeMeHHOV HayKM O
cruxe. [IInpokoe pacrpocTpaHeHre HOBBIX PasMepOB B TBOpPYECTBe CTapIIyX
¥ MJTaAIIVIX CMMBOJIVICTOB He MOIJIO He BBI3BaTb ITOIBITOK VX OCMBICJIEHWS U
omvcaHMs. B 3Tyx IepBhIX CyX[AeHMsX O HabwparolieM Cyily THIle CTHXa
aHaJIN3y ITOJIBePTaICh He TOJILKO OITBITHI PYCCKMX ITO3TOB — ITPaKTUYecKN
HeW3MEeHHO OHM COIIOCTAaB/BUINCh CO CTMXOM HeMeNKMX POMAaHTWUKOB U
mpexpe Bcero cruxoM I'eriHe.
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Yxe Auppent besnbin B «CrumBormsme» comnosiaraeT ctux ['éte v I'eviie co
cruxoM 3. H. T'mnmmyc, B.Z1. bprocosa n A. A. biioka, 1CIIosb3ys I omuca-
HUS X CTPYKTYPHBIX OCOBGEHHOCTeTI TIOHSTHE TTay3bl XPOVOG KeVOG IpeBHe-
rpedecKort BepcuduUKami: «...0CO0eHHO MHTepecHO IpuMbHeHie ITay3b Bb
pycckoMb cTixb; Kakb M3BbCcTHO BB HBKOTOPEIXB CTOIIAxXb Bb I'PedecKout
BepCrVIKaIliv He JOCTaBaIo Hy)XHATO KOJIMYeCTBa CJIOrOBh; OTCYTCTBie CITo-
TOBB MOIJIO OBITh BOCIIOJIHEHO /1aY30ii; TIay3a y JPEBHIXD HasblBaslack XPOvog
kevog; y Tére, TefiHe TOHMUECKIT CTVIXD M300MITyeTh XPOVOL KEVOL; Y HaCh JKe
Iays3y IJIaBHBIMB 00pa3oMb BBeJI MOIEPHUCTHL, BIIepBEIe MBI BCTpbuaeMb
may3y y 3.H. I'mmmiycs n BprocoBa BB TpexmonbHBIXE pasMbpaxs («TBos mb
| Ba co B30 | pomb ,! Xry | umMb»); 0cOOEHHO yaadHO IpUMbHIETH Hay3bl
A Brokb («A Bbrepw | 30Bymin | , cb chBepa»). Teneps ynorpe0iienie
Iay3b y>ke HMKOIO He YAWBIIAeTh; HO ellle IISTh-IIecTh JIbTh TOMY Has3alb
yroTrpebrieHie nay3s pycckas KpWUTMKa BCTpbTwola, Kakb HeIOITyCTHMMOe
HOBIIIECTBO, Kakb HeyMbHie mcaTh ctuxm» (Bersm, 1910, c. 557; B crounm-
Ke paspsaka).

C.I1. bobpos B omHOM W3 HpMMedaHUNt K paboTe «TpexmoyIbHEIV Iays3-
HUK y [Tymkuna» Toxe ynnommHaet ['ére u I'etine: «TpexqobHbIN ITay3HUKD
oudeHb YacTb y ['éte 11 ['evine; y mocrbmmsro — obmenssberHas “Jlopenes” u
MH. gp.». Kpome Toro, oH 6erno xapakrepusyeT HeKOTOpbIe IIePeBOIbI 3
I'evige: «EcTb HBCKOJIBKO CTMXOTBOPHBIXE IlepesioxeHint “JIoperen”, Mexmy
"HMu A.H. Marikosa... 1 A. A. brioka... ITocrbanee mepesioxenie ropasmo
OmoKe Kb IOIIMHHMKY, OO MVMCAaHO TPexHoIbHBIMB ITay3HMKOMbB, a Mari-
KOBCKO€e MeTpr4ecKnMb aMdnbpaxiemb, — Petrs, nepesons ['evite, moip3o-
BaJICA Tay3aMy; CM. cTuxoTBopeHie “TEI Bcs BB XeMdyTaxb M ajMaszaxb...”,
cTpoku 5, 6  9» (bobpos, 1915, c. 9, mpymeu. 3). B «3ammcKkax cTiXoTBOpIIa»
BboGpos mosTopsieT moxsaity OJIOKOBCKOMY Ilepesopy «Jlopesten», momdep-
KMBasi, 9TO TOT «IIOYTVM OYKBaJIbHO IIOBTOPsieThb Iay3el I'evtre» (1916, c. 53,
npuMeu. 2; o «Jlopernee» bnoka mumer n B.M. JKupmynckuin: XKupmyn-
ckum, 1928, c. 252).

B OprocoBckoM «KpaTkoMm Kypce HayKe O CTVXe» B pasfiesie O HOIbHIIKe
CIIeIMaIbHBIV IIOAIYHKT IIOCBsINeH HeMelikomy Knittelvers. B.S1. bprocos
HasbIBaeT ero ocobort opMoV IOIBHMKA ¥ YKa3bIBaeT, YTO MMEHHO 3TUM
TUIIOM CTMXa HamvcaHbl BcTyiuleHme K «®aycry» ['ére m Goémbimas gacTsh
cruxorsopenum 'evine. ITonsTme wunoctpupyerca crpokamu 13 «Ilocren-
Hen J00BM» TroTueBa, HO, Kak 1 y boOpoBa, yrromyHaroTcst 6;10KOBCKMe TTe-
peBomsl 13 [eviHe, coxpanstomye MeTp romHHAYKa (bprocos, 1919, ¢. 121; ¢
momonHeHvsIMI: bprocos, 1924, c. 122—123). Bsmsag Ha PycCKMil JOIBHUK
Kak Ha aHasior Knittelvers oTpaxkeH 11 B OpIOCOBCKOVI JINTepaTyPHOV KPUTVIKE
(bprocos, 1922, c. 147).

Hawnbosiee m3BecTHBIE pabOTHI 00CY’K/IaeMOro Ieproza, IOCBIIIeHHbIe
I'ertrie, — 3710, Ge3yCII0BHO, conocTaBuTeNTbHAS MeMoOpyaIbHas crathg FO.H. Ter-
HsHOBa «brok u I'evive» (1921), omyOmkoBaHHas BCKOpe II0C/Ie CMepPTH TIO-
3Ta, ¥ THIHSHOBCKas e myOrmkamms «Trordes u 'evtae» (1922), mpencras-

1 KaBbluKa 1 3HaK KpaTKOTO CJIora Hafl Hell, KOTOPBIV Mbl He BOCITPOV3BOMIVM, OTMe-
uaioT y benoro maysy. Bembsnt nutupyer ctuxu Bprocosa v brioka o mamsaTy, ¢ me-
GOJIBLIIVIMY HETOYHOCTSIMAL
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JIAIoIIasl coOOVI M3BJIeUeHe 13 He3aKOHYEeHHOV MoHorpadum, paboTa Hap,
KoTopov Bertachk B 1917 —1920 rogax (Yymaxos n ap., 1977, c. 407 —408). B nep-
Bom1 THIHAHOB ITpOCIIeXMBaeT TelfHeBCKMe BIVSHMSA Ha JIMPUKY brioka? u B
TOM dYVICJIe OTMeYaeT CBsi3b CBOOOAHEIX puUTMOB «CeBepHOro Mopsi» 1 0110-
KOBCKMX 3KCIIEpUMEHTaIBHBIX CTMXOB Bpore «OHa IIpuIIUIa ¢ MOpo3a...», a
TaKke OTMedaeT PUTMMYEeCKOe HOBATOPCTBO — «CIAVKy ABYX MeTpPOB Ha
OCHOBe 3aMeJIeHVs TeMIla» — B Ilepesode «Jlopemem» (TbmmsHOB, 1921,
c. 250—-251, npumeu. 1). B padore «Trorues u 'evine» ThIHAHOB paccmaTpu-
BaeT TIOTYEBCKVE ITONBITKY HaMTV «aHAJIOTVIO METPY ITOIMHHMKA» IIPY ITe-
peBozie, B TOM 4UVCIIe C ITIOMOIIBIO May3HMKa Ha aMdmOpaximaeckoil OCHOBE,
VICIIOJTb30BaHHOTO BMECTO OPUIMHAIBHOTO IIay3HMKa Ha sSIMOVYecKOV OCHO-
Be (1977, c. 36 —37; peunb o cTpoke «V ci1ako 3acHyJI OH B MHWCTOV MIJIe» B
TIoT4eBCcKOVI Bepevm Ein Fichtenbaum steht einsam...).

B 1922 rony B.M. XKXupmyHcKui B cTaThe, HalMCaHHOM 110 TToBoy «Me-
JIonMKYU cTvxa» b. M. DrixeHbOayMa, paccMaTpvBaeT B OIHOM PSITy ITOJIBHMKN
€BPOIIEVICKMX VI PYCCKMX POMaHTMKOB, a Takxke brroka 1 Axmarosom (1928,
c. 116 —121), a 3aTeM IOCBSIIIaeT MCTOPUM HEMEIIKOI'O, aHITIUVICKOIO U pyc-
CKOT'0 TOHMYECKOIo CTMXa II0 OTHAeIbHOMY Iaparpady Bo «BsegeHnmu B MeT-
PUKY», CBSI3BIBAst VIX 00111ert BBOIHOM IT1aBKOM «Teopnst UmCTO-TOHMYIECKOTO
cTuxociioxenus» (1925, c. 184 —225).

B ocHoBomnosIararoment st pycckoro cruxosereHns pabote b.B. Toma-
miepckoro «CTvx 11 puTM» (HarmmcaHa B 1925 rofgy) craBurcs mpobiieMa MeT-
pvyaHOCTM AoibHMKa. TomarreBckuit dpopMysMpyeT ee B KadecTBe oOIIert
IUIS PyCCKOTO, HEMEIIKOTO M aHDIMiicKoro cruxa: «He MeHee 3armyTaHHBIM
IIpeICTaBIsIeTCS BOIIPOC I B TOM CJIydae, ecyIV MTH OT cTmXa K mpo3se. Oxa-
3bIBa€TCsl, YTO OOJIBIIIMHCTBO COBPEMEHHBIX PYCCKUX CTMXOTBOPEHWM (a cile-
ZoBaTeJIbHO ¥ aHasIorndHbix dopMm lvtepa — peus KanynmHa B “Jlarepe
Basutenmrerina” — T'ére, Kostbpuixka, 'evite v gp.) He o0s1aiaroT IpaBmib-
HBIM CTOIIOCJIOKE€HVEM, OHV He M e T P M1 9 H b, ¥ CJIelOBaTeJIbHO — Hews-
BECTHO, YeM OHM OTJINYAIOTCS OT IIpo3bl» (ToMammesckmi, 1928, c. 6, paspsan-
Ka OpuUIMHasIa).

Hewmernxuit ceobonasii ctmx (freie Rhythmen) yriomnHaeTcs He TOJIBKO
y TemsgHOBa B cBsisu ¢ Beprmbpamn biioka. A.M. IlemkoBckui B 3aMeTKe
«CTyxm v TIpo3a ¢ JIMHTBUCTUYECKO TOUKM 3peHms» ([lemkosckmit, 1925;
epBas myos1. 1924) ctaBuT BOIIPOC O PUTMITIECKON CTPYKType TEKCTOB Trevi-
HeBCKOTo «CeBepHOro MOps» M HMPMXOOUT K BBIBOAY, UYTO OHV HaIlMCaHBI
TaKTOBBIM CTMXOM. IleIIKoBcKMiI Takke cpaBHMBAaeT PUTMMKY HeMeIKMX
OPUIVHAJIOB C PUTMMKON TpeX IlepeBOIOB Ha PyccKum sA3bIK (Muxaruiosa,
ITpaxosa, YernmixuHa-BeTprHCKOr0), KOTOpBle HAXOMUT, TIPU BCEX OTIIAUMAX,
COOTBETCTBYIOIIVIMY HOMIMHHNKY. Nordsee Taxke ynomuHaercs y 0. H. Ter-
HiHOBa B «[IpobiieMe CTMXOTBOPHOTO $S13bIKa» B CBSI3M C BOIIPOCOM O TpaHMU-
max crvxa v npossl (TeiEsHOB, 1924, c. 37, 45).

2 Cm.: «3pech JTIOOOITBITHA OHA aHAJIOTYs, K KOTOPOV caM biiok mopaer mosom: B
CIVICKe I103TOB, Hambosee Om3kmx BiIoKy, ogHO M3 mepBEIX MecT 3aHMMaeT [eitHe.
Bi1ox He TONIBKO IepeBOAWI M pemakTHpoBasl ['eviHe, HO ¥ PasBWI ¥ YTOHYWI PyC-
CKYIO TeVIHeBCKYIO Tpaauimio. Bo Bcert obmmpHO KHure pycckoro I'eviHe empa ym
He caMbIMV COBEPIIIEHHBIMM cTpaHMIiaMu OymyT nmepesomsl Peta n bitoka, KoTopkre
TIOJDKHBI CTaTh BO IVIaBY yITIa IPW paspelieHny Bompoca o “pycckom I'evire”» (TsI-
HSIHOB, 1921, c. 250 —251).
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K cepenmne 1920-x okoHUaTeIbHO POPMUPYETCs IIpeficTaBlIeHVe O Iep-
BOM pecaTiieTnn XX BeKa KaK 3I10Xe BTOPOV PYCCKOVI CTMXOBOVI PeBOJIIO-
1Y, TJIaBeHCTBYIOIIYIO POJIb B KOTOPOW chirpasl biiok. VIMeHHO Kak o peBo-
JIIOLMM TIVICAJT O COCTOSIBIIIEMCSI OOHOBJIEHMV METPWYECKOrO perepryapa
KupMmyHCKMIT: «...J1100€1a MpWMHIIMIIA YMCTOrO TOHM3MAa Hall JIOMOHOCOB-
CKVM CTOIIOCJIO)KeHVeM coBeplIliajlach y ke B Halllyl THU, B 31I0Xy HeopoMaH-
TM3Ma, VI B 3TOM MBI BUIVM CTOJIb K€ 3HAUUTEIIbHYIO PEBOJIIOLINIO B ICTOPUN
PYCCKOro cTmxa, Kak ¥ caMoe BBefleHe CyyrIabo-TOHM4IecKom cucreMsl Tpe-
IbSIKOBCKMM W €ro IocjefioBaTe/sIMi. B 3Toi peBoimonyy, HeCOMHEHHO,
pelmaiomiasi poib NPVWHAOIEKUT TBOpYecTBY AJslekcaHmpa broka» (OKup-
myHckuw, 1928, c. 253; cm. Taxke: Tarlinskaja, 1993, p. 17—19; I'acmapos,
1997, c. 449 —456). B sToT Xe mepmor OoJlee IPUCTAIILHOIO BHUMAaHWS YIO-
CTaMBarOTCA JIOJILHUKOBBIE 3KceprMeHThl XIX Beka, mpexxyie Bcero repeBo-
ZIbI M3 HEeMeUKMX VM aHIIUVICKVMX II03TOB, BBIIIOJIHEHHBIe «pasMepaMu ITOfI-
ymEHUKa» (Kykosckum, Jlepmonrtos, Tiotues, @et, Am. ['puropnes; cm.:
Kupmyncknriz, 1925, c. 212 —218; XKupmynckmiz 1928, c. 253 —255).

«Pycckuit T'eviHe» cTajl IIeHTpaJIbHOV TEMOW PaHHUX WCCIIeNOBaHMUM
A.B. Pemoposa’. Ero gumiomuon pabotont «Pycckmrt 'eviae (1840 —1860 ro-
IIbI)», 3amuineHHo B VIHCTUTyTe mMcTopmm McKyccTs B 1929 romy, pykoso-
w1 TersgHOB (Pemopos, 1983, c. 100). Ho eme mo okonuanms ' ®emno-
poB omyOmKoBasI ABe pyHOaMeHTaIbHble PabOTHI IO BOIIPOCaM CTUXOTBOP-
HOTO IlepeBojia, ONVpaBIIiecs: IJIaBHBIM 00pa3oM Ha ero HabOiIoeHus Haf,
pycckon reviHeaHow. B crarbe «I[1pobremMa cTMXOTBOPHOTO IepeBoma» (Ha-
mvcaHa B IeKabpe 1925 roma) oH mpencTaBisieT KIacCUKALVIIO OTCTYIDIe-
HWUV OT IOIUIMHHMKA B CTMXOTBOPHEIX IIepeBOfiax «B 00JacTi ceMaHTWK,
JIEKCVIKVI VI CMHTAKCVICa», WITIOCTPUPYS ee IOYTY MCKIIOUNUTEIBHO IIpuMe-
pamu 13 niepeponos l'evine (Pemopos, 1927, c. 106 —118). Bommpocsl, ca3an-
HBle ¢ Ilepeajdell MeTpUYIecKo 1 3B(POHMIECKOVI CTOPOH OpWUIMHAsIA B ITe-
pesorie, 6bUM paccMoTpeHb! PenopoBEIM B ITyOMKamym «3ByKoBas popmMa
cTrXoTBOpHOTO ItepeBopa (Bompocs! Merpuku 1 doHernkm)» (1928). Omro
73 KII0YEeBBIX MeCT B HeV IIOCBSIIeHO IepeBoraM HAO0JIbHMKOB [eviHe. bio-
KOBCKMe IepeBofsl PeqopoB paccMaTpMBaeT COBMECTHO ¢ Oojlee ITO3IHVIMM
IIepesIOKeHVSIMM — TlepeBofaMi THIHSHOBA, M3BECTHBIMM €My OT CaMOTO
IIepeBOMUNIKa elrle A0 IepBovt ITyommkarm 1927 roga (Pemopos, 1983, c. 91).
B oTyiame ot npeniiecTBeHHMKOB, OTMEUaBIIMX VICKITIOUUTEIbHYIO PUTMU-
YeCcKyIO0 BEpHOCTb OJIOKOBCKMX IlepeBofioB, PemopoB, HAIPOTWB, IIOTYEPKII-
BaeT OTCTYIUIEHNMs OT PUTMUYECKOro CTpOs OpUIMHasIa M yKasbIBaeT Ha [10-
CTaTOYHOCTPh (PYHKYUOHAALHO20 METPUIECKOTO IOH00NS MEeXITy PYCCKUMU W
HeMelIKVMI TeKCTaMII:

...HEHY>XHOCTh Tlepefiaull peaJlbHOTO PUTMUYECKOTO IOCTPOeHMsI MNpW ee
TIOJTHOV BO3MOJKHOCTY, He3aTPy/JHEHHOV [aXe S3bIKOBBIMU YCIIOBUAMU —
Ha0JTIofjaeM B HOBEVIIVIX VIVl COBPEMEHHEBIX HaM IlepeBojjax JoyIbHIKoB (Brok 1
IO.H. TomsroB). PeassHO TOUHBIVI TepeBOM, VX IIO S3BIKOBBIM YCIIOBWSIM W1
paHbIIle ObUT BO3MOXXeH; (PYHKITMOHAIBHO a/I9KBaTHBIVI ITePeBO, MX CTajl BO3MO-

3B oruere Otmena CioBecHbIX McKyccTB VIV 3adukcuposan goxian Pemoposa
3 mast 1927 roma Ha Temy «Pycckuit I'evire 40 — 60 r.r.» (OTuer... 1928, c. 151). B 1929 ro-
ny B 13-M BeIycKe cepum «Bompockl MO3THKY» BEIIIIIA €ro CTaThs C TeM XXe Ha3BaHM-
eM (Pemopos, 1929).
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JKeH Orarorapsl KaHOHM3aIIMI CTUXOBOVI KYJIBTY POV CMIMBOJIVI3Ma HOBBIX METPU-
yecKmx POpM; ¥ BMeCTe ¢ TeM OKa3bIBaeTCs Kak OyITO Obl M3/IMIIIHE0 abCooT-
Has pUTMUYecKasi TOUHOCTH <...>. KoydaecTBo cTvX0OB, peaTbHO COBITaHaOIIMX C
COOTBETCTBYIOITVMY CTMXaMV OpUIMHasa, B 3THX IlepeBofiaX, B OCOOEHHOCTV Y
TrerHsHOBA, BoBCe HeBeymKo (Pemopos, 1928, c. 51—52).

B BocnomuHanMAx PeopoB yIIOMMUHAET, YTO HPU aHaJIu3e CTPYKTYPbl
ItepeBozoB ['eviHe OH cireiOBasI coBeTaM TBHIHSHOBA, KOTOPBIV HOYepKIBaT
Oecr1071€3HOCTD T10VCKAa (POPMaJIBHOV TOYHOCTH B IIepeiade JieTajlent U Ipu-
3bIBJI YUMUTBIBATh (PYHKIIMM 3TUX HeTaslert B oOIern crcTeMe U paccMaTpy-
BaTh PyHKIMOHa/IbHBIE cooTBeTcTBUs (Peropos, 1983, c. 91). OtMeTnM, UTO
B paccy>XgeHuu o puTMMKe IepeBopoB biioka m TeiHgHOBa Pemopos Ipe-
yMeHbIIIaeT 3HaUeHMe pUTMIIecKon Onm3ocTy nepeBonos biioka opurnHa-
sry. OHM MCKJIIOYMTEIPHO TOYHBI KaK Ha YpOBHe OOIIer CTaTMCTUKU Oe3-
ymapHbIx nHTepBasios (Bailey, 1969; cMm. taxcke: Jlanma, 1964, c.295—296;
Tarlinskaja, 1993, p. 18, 78), Tak 1 Ha ypOBHE IIOCTPOYHOIO COOTBETCTBVIS.
PurMmimdaeckoe rmoo0nie JocTmraeTcs depes IocjieIoBaTeJIbHOe KOIVPOBaHe
puTMMUecKVX Bapmarmyt [eviHe: OHM BOCIIPOM3BOISTCS BIIOKOM CTpoka 3a
CTPOKOVI, JINIIIb C eAVHWIHBIMY OTKIIOHEHMSAMV B CJIOTOAKIIEHTHOW CTPYK-
type*. Tak, Hatpumep, B miepesone Die Jahre kommen und gehen... MBI BUIMM
TOJIBKO CJIefyIOIlyie OTCTYIUIEHVS: yIOTpeOsIeHsI OBYCIOXKHOV aHaKPYCEI
BMeCTO OIHOCJIOXHOV, pelKiue 3aMeHbl purMmdecknx dopm (I 1—2 Bme-
cro Ik 2—1, Ix 1—2 BMecTo siMOa) M €IMHCTBEHHBIVI IMPPUXUI B YeTBEP-
TOVI CTPOKE:

Die Jahre kommen und gehen, xXxXxxXx xx XxXxxXx TInemena yxodam B MOruy,
Geschlechter steigen ins Grab, xXxXxxX xXxXxxX VimyT, IpoXomsT rosa,

Doch nimmer vergeht die Liebe, xXxxXxXx xXxxXxXx V1 To51BKO /II0GOBE He BBIPBAThH
Die ich im Herzen hab. xXxXxX xXaxxX W3 cepriiia HUKOT/IA.

Nur einmal noch mécht ich dich sehen, — xXxxXxxXx  xxXxxXxxXx  Tonbko pa3s 6l TeOst MHe yBUIETD,

Und sinken vor dir aufs Knie, XXXXxxX XXxxXxX CKIIOHWUTBCA K TBOVIM HOTaM,
Und sterbend zu dir sprechen: XXXXxX XXXXxxXx Ckasatb Tebe, ymupasi:
«Madame, ich liebe Sie!» xXxXxX xXxXxX «1 Bac oGm0, madame!»

(mmep. A. Brioka, 1909, omry©6r. 1911)

brox mper 3a 3Bywanmem ['eiiHe, MCIIONB3ys CTMX OYeHBb JAJIEKWUI PUT-
MWYeCKM OT CBOVIX COOCTBEHHBIX OPUIMHAIBHBIX HOJIBHWMKOB. UMCIO OBY-
CJIOKHBIX CTPOK 3[eCh 3HaUUTeJILHO BbIlIe: ey, 110 rtogcderaMm M. JI. I'acnia-
poBa, KOJIMYeCTBO OBYCIOXKHBIX CTPOK B JIOJIbHMKax bjloka He IIpeBbIIIaeT
1,3 % (Taciapos, 1974, c. 238, Tabs1. 14), To B ero nepesonax n3 'eiHe mx 10-
711 paBHa 39 % (Bailey, 1969, p. 9). Apyrumu ciroBamu, riepesoast biioka, Bo-
npexn cyxpeHusaM denoposa, maroT obpaser; popMaIbHOTO, a He TOJIBKO
PYHKIMOHAIBPHOI'O COOTBETCTBYSI OPUTHAITY.

THIHAHOBCKME TIEpEeBO/IbI, B CBOIO OYepeb, IeVICTBUTENIHO Oortee Orms-
KV II0 PUTMWYECKMM XapaKTepuCTMKaM K PYCCKOMY HOJIBHWKY C €ro TATrO-

4 O HeoOXOIMMOCTV aHa/IM3a [OCTPOYHBIX COOTBETCTBUIL IIPV VICCIIEIOBAHWUV PUT-
MUKW rtepeBorHo moa3um cM.: (Polilova, 2023, p. 39 —40).
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TeHVeM K [BYCUIOXHBIM Oe3ymapHbIM uHTepBasiaM (cp.. Etkind, 1983,
p- 466 —467), TakxKe OHM OTMeYeHBI MEHBIINM, ueM y biioka, ypoBHeM mo-
CTPOYHOTO PUTMWYECKOIO COOTBeTCTBIA. CM., K IPVUMepPY, IIOCIIETHIOI0
crpody w3 mepesoda Wenn ich an deinem Hause..., Toe H OgHa CTpOKa PUT-
MUUeCKV He COOTBETCTBYeT IOIIHHYKY:

Und was mir fehlt, du Kleine, XXXXXXx XXXXxxXX A geMm 51 GoJleH, MaJIIOTKa,
Fehlt Manchem im deutschen Land; XXxxXxX XXxxXxxX BoreloT B HeMeIKoM Kparo;
Nennt man die schlimmsten Schmerzen, XXXXXXX XXxxXxxXx  PacckaxyT mpo xymvie 6orma —
So wird auch der meine genannt. XXxxXxxX XXxxxxX Yosmmmie v mpo Moxo.

(mmep. YO. TeiHsiHOBA,
omy0r. 1927)

PurMmmka camoro BakHoro repepopma TbeiHsHOBa m3 [ertHe — T103MEI
«['epMaHmsi», BBIIIOJIHEHHOV IIOJIBHUKOM C YepelOoBaHMEM TPEXMKTHBIX U
YeTBIPEXMKTHBIX CTPOK, — IIO3[Hee CTajla IIpeAMeTOM pa3bopa B IOKJIae
O.M. bpuxka «ITpobiieMBI CTMXOTBOPHOTO IlepeBOfia Ha MaTepuiasie IIOCiIem-
HuX repeBoroB “T'epmanvm” I'eviHe»® Ha 3aceaHMV CEKIIUM IIEPEBOIUVKOB
Coro3a mmcatesen (1934) (creHorpamma omy©6i1.: Joxian... 2012), roe mipen-
cemarestbcTBoBasI b. V1. fIpxo. B meHTpe mmckyccum ObUTa MMEHHO PUTMMKO-
VHTOHAIIVMIOHHAS CTPYKTypa IIOUIMHHIKA, M bprika B IlepByI0 oueperns BOJI-
HOBaJIO He O0WWINe ABYCIIOXKHBIX MHTEPBaJIOB, a 3JI0yIIOTpebiIeHVe Mpp-
XVISIMU: «IIPU IIepeBOofe... PUTMUKO-MHTOHAIIMOHHYIO CTPYKTYPY HaAo yUu-
TBIBATb U HEJIb34 3JIOYIIOTPeOIISATh TeM, UeM MBI 37I0yIIOTpedsIsieM B PyCCKOM
SI3BIKE, T. €. IIPOIYCKaMM yAapeHMIL. DTU IPOITyCKY YIapHBIX H0JIEV HeJIb3s
IOIIyCKaTh, IIOTOMY YTO KaK TOJIPKO Mbl HaUHeM HPOIyCKaTh yaapHbIe TOJIV,
PUTMMKO-MHTOHAIIMOHHAS CTPYKTypa Hapymmurcs» (Tam xe, c. 289). B cso-
VIX MaJIOM3BECTHBIX ITepeBoiax HeMELKIX HOJIbHUKOB bpuk crpemmics pea-
JIM30BaTh MpelIoKeHHBIN B oKiTaze ronxor, (ITomwiosa, 2014).

Bepremcst K craTbe Demoposa «IIpobireMa CTMXOTBOPHOTO IlepeBoda».
3mech MBI HAXOIMM ellle OMHO BakHOe HabOJIlofeHe, Ha 9TOT pa3 KacaroIee-
cs1 ITepeBOIOB HEMELIKOro CBOOOAHOro crmxa. PeqopoB oTMedaeT, UTO [JId
GosIblIIert YacTy PyCccKuX IepeBofoB HeMmenkux freie Rhythmen (Fevine, ['éte)
«TUITMYHA 3HAYMTEIIbHAST METPU3aLVs»», BEIPaKeHHAast B TOM, 4TO CBOOOJI-
HBIVI CTVIX OpWUIMHaIA IepeaeTcs IO MPeVMYIIEeCTBY 3-CJIOKHBIMI pa3Me-
pamu (vHOTrOA Aake priMOBaHHBIMM) C KpaliHe PeIKVMI OTCTYIUIEHVISIMU
(Pemopos, 1928, c. 53 —54). D10 3amedaHue 1103BossIeT PeTOPOBY OmVICATH
Bocxomsmyto K LieviepMaxepy AMXOTOMMIO, KOTOPYIO B COBPEMEHHOV Hay-
Ke Ha3bIBalOT (POPEHM3NPYIOLINM ¥ TOMECTULIVIPYIOIIVM IIOIXOMOM K IIepe-
BOLY: «..HO/DKHO OTOBOPUTBCS, YTO BO3MOXKHO BOCIIPVISITVIE II€PEBOIHOIO
IIpOM3BeIeH IS C YCTAaHOBKOIO Ha MHOVI IVTaH — IUIAH JIUTepaTyphl OpUIHa-
JIa, KOTOPBIVI IIPEeIIoJIaraeTcsi KaK-TO OTJIMYHBIM, CBOEOOPa3HBIM W IIO3TOMY
OIIpaBIIbIBaeT, MOTVUBUPYET OIpe/e/leHHble CBOVICTBA II€PEBOJHOIO IIPOU3-
BeJleHMs, HeOObIUHBIE C TOUKV 3PEHMS SI3bIKa, Ha KOTOPBIV CleJIaH IIepeBO/,
HO SBJIAIONIMeCs KaK OBl SKBUBAJIEHTOM CBOeOOpasvis sIBJIEHWI JINTePaTy PE
opurnHaita» (Tam xe, c. 54).

5 DroT Hokian obcyxmaercs B pabore: (Liapin, Pilshchikov, 2015).
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IMogerToxxmBass, MOXHO CKa3aTb, YTO B CMMBOJIMCTCKMX 7 (popMamcT-
ckmx paborax 1910—1920-x TOmOB, MOCBSIIEHHBIX CTUXY ¥ IIOITIYIECKOMY
epeBOy, TePMAHCKVV TOHUYECKUII CTUX W HEMEIIKVe CcBOOOJIHBIE PUTMBI
BBICTYTIAJIV B Ka4eCTBe BaXXHOTO COIIOCTAaBUTEJIFHOIO MaTepuasia Il paspa-
OOTKM KIFOUEBBIX IIPO0JIEM METPVIKM, PUTMMKM, CEMaHTIMKV CTVIXa VI 3aPOXK-
TIaroIIIevicsl Teopuy TepeBora. ['efiHe ke oKa3asIcsl KITFOUEBBIM aBTOPOM, UbU
IIpOM3BeeHNS VCIIOIb30BAJINCH TPV aHAJIVI3E VI VHTEPIIPETaIIi HOBBIX IS
PYCCKO 10331 (POPM CTVIXOCIIOXKEHVISL.

2. ITepeBop ctmxa I'eviHe Kak npakTMdeckas npobdsema (1910 —1930-e)

Kax BuaHO M3 cKa3aHHOTO BBIIE, MyONVKals OJIOKOBCKMX IIEpeBOHOB
n3 I'evige B ero coopHmke «Houmble wacer» (1911), B KopHe M3MeHWIa IIpe-
CTaBjleHVe O TOM, KaK [I0JDKeH 3Byd4arb ['emiHe mo-pycckm. Ilpurtom yxe B
xoHrle 1910-x romos, Korma B rocsepeBornolioHHort Poccuy Gbuta 1mocras-
JIeHa 3ajada MOATOTOBKV HOBBIX WM3IAHWMI MIMPOBBIX KJIACCHKOB, BOIIPOC O
MeTpIYecKOl OCHOBe cTuxa ['efiHe v IIpMHITMIIax ero Iepefaum B IIepeBofie
IIepelriesI 3 TeOPeTUYeCcKOV INIOCKOCTH M cpepbl OTHeIbHBIX TO3TIYeCKIX
SKCIIePUMEHTOB B IIIMPOKYIO ITPaKTNUIeCKYIO IVIOCKOCTb.

PabGoTa Ham HOBBIM cOOpaHMeEM COUMHEHMI HEMEITKOTO POMaHTMKA I
«BcemmpHoOVI yMTepaTyphl» Oblla ITopydeHa brroky 1 nuia ¢ xonra 1918 roma
mo ero cMepTu. V3 3agyMaHHOro coOpaHMs BBIIUIO [Ba TOMa — IISATHIN U
IIecTout, Kyda Opuin BrmoueHs! «I1yTeble KapTuHbl» ([evie, 1920 —1922).
Pabota brioka — pemakropa I'evire ormicaHa 11 B MeMyapax, " B McCIIeIOBa-
TestbcKom Jnrepatype (Jlamma, 1964; Jlanma, 1982, c. 85—112). Ilnpoko ns-
BeCcTeH JaTvipoBaHHBI 17 vrors 1919 rofga TeKcT HeOOJIBIIOro BEICTYIUIEHVIS
brioka, xoropoe 6pUIO mOCBsAmIeHO pycckoMmy leriHe, ¢ HeyTeIIMTeIbHBIM
BBIBOJIOM: «BCIO pabory Haj, 'eviHe Hamo HaumHaTH chI3HOBa» (biiok, 1934,
c. 233). biok npmBirek X paboTe Haj coOpaHMeM IIeJIyI0 KOMaHy IIepeBOzl-
uMKOB, 3T0 B.A. 3oprerdpen (1882—1938), E.®. Kaumnosma (1898 —1988),
B.I1. Komomurimes (1868 —1936), B.E. Apenc (1883 —1962), A.V1. Onomko-
Bya-SluprHa (1897 —1935) n npyrme (Jlagma, 1964, c. 315), n npopernan o0-
IIVMPHEVIIYIO paOoTy II0 M3y9eHUIO 11 OTOOPY CYIIeCTBYIOIIVIX IIepeBOJIOoB, a
TaKXe M3TOTOBJIEHNIO HOBBIX IIePEeBOJIOB U MX pefaKType.

Hecmorps Ha TO 9TO TOMa JIMPUKM ITox, pegakiyent brioka ormy6rimkosa-
HBI He OBUIV, MHOT'VIE V3 BBIITOJTHEHHBIX II0 €r0 VHWIIMATMBE VI IIOJI ero KOH-
TpOJIeM IIepeBOMOB BIIOCIENCTBUV YBWIEIV CBET B OPYIMX TeMTHEeBCKMX W3-
TIaHVSAX, B YaCTHOCTV B BBRIIIYIIIEHHOM WM3HaTesIbcTBoM Academia Tome «CTu-
xoTBopenus» (1931) nop pemakmyent B. A. 3oprendpest. D10 06CTOSATETBLCTBO
OTMeYeHO IIOCJIEITHVIM BO BCTYIIATEIIBHOV CTaThe:

K nosbM mepesopam I'efiHe MBI OTHOCUMM IIepeBOABI TEKYIEro CTOJIETVA.
IMomasrsroriee GOIBITMHCTBO X IledaTaeTcs BIIepBble. HekoTopsle M3roTosiie-
HBI /IS HaCTOSIIIEro V3HaHVS; JIPYyIvie OTHOCATCS K Oojlee paHHUM TOJIaM.
B monbope aTmx mocsieqHuX CyIIecTBeHHYT0 IIOMOIIL OKas3ajIi HaM coOpaHHbIe 11
4acTbio 0OpaboTanHble A. BiIoKoM MaTepwasibl 1j1st coOpaHus counHeHmit eviHe
B U37-Be «BceMmmpHasg ymmrepartypa» (B mepmon 1918 —1921 rr.), mpemocTaBiieH-
Hble BOoBoio 1oata JI.[I. Biiok B pacnopsbkenue pepakium. B mpemiaraemyro
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KHUTY BKJTIOUeHa OOJIbITIasl 9acTh 3TUX MaTepuasioB, IIpMYeM B 3HAUMUTEITHHO
Mepe VICIIONIb30BaHBI pelaKIMoHHble mcrpasieHus A. broka. Ero xe mMenem
BO3IVIABJII€TCS BCs IPyIIIa «HOBBLIX» IlepeBoos. YacTe nepesofos A. bioka 1e-
periedaTBIBaeTCA M3 APYTVIX W3TaHWT; HEKOTOPEIe TledaTaioTcs Briepsble (['evixe,
1931, c. xxxv —xxxvi).

VI3 Bcex BBINOJIHEHHBIX 1107, OJIOKOBCKMM BIIVISIHVIEM W HPU €r0 aKTWB-
HOM y4acTuy Iepesofos ['eiHe pUTMMUecKOMy aHa/IM3y paHee IIOfBepra-
yck Jib IepeBofel Kosmomurmiesa (Bailey, 1969, p. 12—13; o riyOune
07I0KOBCKOTI peaKTy prI IlepeBomoB Konomuminiesa cm.: Jlarma, 1964, c. 318 —
327), okazaBIImiecs 110 PUTMITIECKO MaHepe OUeHb OJIM3KMMM K IIepeBoIaM
bioka. ITpencrapisieTcss HEOOXOAVIMBIM MCCTIEIOBATh PUTMIUECKYIO MaHEPY
Y OpYyIUX IepeBOIUMKOB, paboTaBmmx ¢ biiokoM Ha MpoOeKToOM W3IaHWs
Tenne misa «BcemupnoOM nmTepaTypbl», M BBIICHUTD, B KaKOVI CTEIIeHV OHU
CITeAyIoT OJIOKOBCKOVI CTPATerMy PUTMITIeCKOTO KaJIbKMPOBaHVIA.

Ha nacrosmem sTarre B KagecTBe HeOOIIBIIIOr0 IIPOOHOTO MCCIIeIOBAHIA
MBI oTOOpasn nepesopsl 3opreHdpes, Kaumosid 1 ApeHc, BBIIIOIHEHHBIE
OIIHOPOIIHBIM TPEXVIKTHBIM JIOJIbHVMKOM U oIy OsimKoBaHHEIe B ToMe 1931 ro-
Ta. Bce oHM mIpu onpesiesieHHBIX pas/IMUMAX AeMOHCTPUPYIOT OpUeHTalIIo
Ha OJIOKOBCKYIO (a He TBIHSHOBCKYIO) IIepeBOIUecKylo MaHepy, TO eCcTh Xa-
PaKTepM3yIOTCS CTpeMIIEHMEM CIIefIoBaTh SMOVUIeCcKOV MHePIUM OpUTHAasIa
VI TSTOV K TIOCTPOYHBIM PUTMWYECKMM COBITaZeHVISIM MKy HOMIMHHVKOM
VI €T0 PYCCKOVI BEpCHIEVL.

CM. HeKOTOpBIe CTPOMEI 13 PacCMOTPEHHBIX ITepeBOIOB VI COOTBETCTBY-
forIye CTpOodBI OPUTMHAIIOB!

1)

Wahrhaftig, wir beide bilden xXxxXxXx xXxx XxXx TTouctnHe, MBI siBIISIEM

Ein kurioses Paar, XXXXxX XXxxXxxX Kyppesnyio napy ¢ Tobovs;
Die Liebste ist schwach auf den Beinen, XXXXXXXXX XXXXXXXX Ioppyra cy1aba Ha HOXKaXx,
Der Liebhaber lahm sogar. xXxxXxX xXxxXxX Bo3/110671€HHBIIT, TOT XPOMOT.
Sie ist ein leidendes Kitzchen, xXxXxxXx xXxXxxXx OHa KOTeHOYeK XWIbIV;

Und er ist krank wie ein Hund, xXxXxxX xXxXxxX Kak rrec 60JIbHOTI, OH 3a4ax;
Ich glaube, im Kopfe sind beide XX0XxxXx - xXxxXxXx  Tloxanyn, y Hux oBomx
Nicht sonderlich gesund. xXxXxX xXaxxX Hestazio B Tos1oBax.

(mep. B. 3oprendpestt,

omry61. 1931)
@
Manch Bild vergessener Zeiten XXXxxXx XXxXXxXx KapruHky BpeMeH 3a0bITbIX
Steigt auf aus seinem Grab, XxxXxX xXxxXxX Bcraror 13 cBovx Morw,
Und zeigt, wie in deiner Nihe XXXXXXXX XXxXxXx V1 BOT s CHOBa BUIKY,
Ich einst gelebet hab. xXxXxX xXxXxX Kak 671113 Te6st 51 >t
Am Tage schwankte ich traumend XXXXXXXX XXX XX 3ayMumB 11 HeM $ I1aTascs,
Durch alle Straf$en herum; XxxXxXx XXxXxxX Bponwut o yimiiam BceM,
Die Leute verwundert mich ansahn, XXXXXXXX XXXXXXXX VI MHe yAMBIISUTVCE JIIOI —
Ich war so traurig und stumm. XXXXxxX XXXXXX 51 OBUT yHBUT 11 HeM.

(nep. E. Kuumosuy, ory6i1.
BIIepBble Oe3 mopmmicy B 1928)

6 B TperbeM TOMe «[loymHOTrO cobpanmst counHeHM» ['ertre (1939) nepeBon mpurm-
caH Bc. PoxxpecTBeHCKOMY.
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®)

Du Lilje meiner Liebe, xXxXxXx xXxXxXx JTroOBM Moen Jitesi,

Du stehst so triumend am Bach, XXXXxxX XXxxXxxX Crouib HaJl py4YbeM ThI B MeUTaXx,
Und schaust hinein so triibe, XXXXXXx XXxxXxXx Triapuiib, oT TocKu OJienHest,

Und fliisterst Weh und Ach! XXXXxX XXxxXxX W 1meryents: «yBbI» 1 «ax»!

«Geh fort mit deinem Gekose! xXxXoaxXx xXxXxxXx «Bpock HEXXHOCTD, KIISITBBI U CJIE3bI,
Ich weif$ es, du falscher Mann, XXxxXxX XXxXxxX OcTaBb KOBapCTBO CBOE!

Daf meine Cousine, die Rose, xXoexXoexXx xXxxXxxXx  Tenepb y Ky3uHsI, y po3bl,

Dein falsches Herz gewann.» XXXxXxX XXxxXxxX HesepHoe cepyitie TBoe».

(mep. B. Apenc, ony61. 1931)

B Bocrmiommnanmsax E. @. KHUIIOBMY cOXpaHMIOCh BaXKHOE CBUJIETEIILCTBO
0 TOM, KaK MMeHHO BJIoK paboTail Hal pWTMIYECKOV CTPYKTYpPOV CTWMXO-
TBOPHBIX IIEPEBOIOB M HOOMBAJICS PUTMMUYECKOVI TOYHOCTV: IIPV PeIaKTH-
poBaHUM OH BBICTYKMBaJI PUTM KapaHAAIIOM VIV HaMeuasl ToJIOCOM MeJIo-
oo (Kammosurg, 1987, c. 50). briokoBckoe BrvstHME CIIBIIITATCS U B OOIIMp-
HOM ITacca’ke, TIOCBSIIIEHHOM PUTMMKE IIePeBOIIOB, M3 TOV K€ BCTYIUTEIIb-
Homt ctaTeyt B. A. 3oprerdpes x mzganmo 1931 roga. B xHem scHO chopmy-
JIMpOBaH IIPVHIIMII ITOBBIIEHHOTO BHMMAaHMS K CTPYKType TelfHeBCKOI'O
CTVUIXa, VI ONMCaH pedaKTOPCKUI ITOHAXOI, MOIyCKAaoIINy 3HauuTeIbHOe U
3aTparvpalollee Bce YPOBHM ITO3THUYECKOTO TeKCTa BMeIaTeIbCTBO B CTUXO-
TBOpHBIE lepeBonsl ([evine, 1931, c. XXX —XXXV).

3. 3aks1roueHme

DKBUpUTMMUYecKasl Tpaguiys IlepeBofoB 13 l'erHe, 3ayioxeHHas biio-
KoM B Hadasle XX Beka, OKasajach BecbMa Heycrovamson. C.SI. Mapiak u
B.B. JIeBuK 3aHVDKaJIV YMCIIO JOJIBHMKOBBIX BapyaLyii, CTPOs CBOU IIepeBo-
ZIbI Ha cOYeTaHMM IBYC/IOKHBIX U TPEXCIIOXKHBIX CTPOK, a IIepeBOIUVKN CIIeTTy-
rorrtero rokoneHvss — B.A. Jleparckmit, B.M. Jleryunit u ocoberro I'.W. Pat-
ray3 — OpVEeHTHPOBaHBI Ha PUTMMKY PYCCKOTO JIOJIbHUKA CBOEro BpeMeHH,
C ero BBICOKOVI JIOJIeVI TPEXCIIOKHBIX M UMCTO-AOJIBHMKOBBIX cTMxoB. Ilepe-
Bonbl brioka, Konomurimesa, 3opreadpest co Becent yoeauTeTbHOCTBIO IPO-
ZIIeMOHCTPUPOBAIV BO3MOXKHOCTb TOYHOTO BOCIIPOM3BENEHVI pUTMa HeMell-
KOIo IIOJIPHMKA Ha PYCCKOM S3bIKe’, HO II00ediI He pUTMIYIecKuii OyKBa-
JIV3M CUMBOJIVICTCKOTO IPOVICXOXKIeHMs, a (PyHKIMOHaIbHBIN roaxop, Tel-
HsSHOBa (cM. Takxke permky b. V. Spxo: Jowraz... 2012, c. 313 —315).

OnHako B mepurofl, pacCMOTPEHHBIN B 3TOV CTaTbe, PyCCKUIL TOIBHUK U
HeMeLKNMII JOJIbHMK ObUIM OJIM3KM U B TeopeTudecKnx paboTax, M B Iiepe-
BOJIUECKOV ITpaKTuKe. VIx dpopMabHOe CXOICTBO CIIOCOOCTBOBAIO Pa3BUTIIO
CpPaBHUTEIBPHOIO TIOAXO0Ma K METPUKEe U TeOPeTMIeCKOMY OCMBICJIEHVIO HO-
BBIX PYCCKMX MeTpOB, a popMasIbHBIe pasInums HOCITYXIWIU MaTepuaioM
IVl PpasBUTHA Teopuy (POPMaIbHBIX M (PYHKIVMOHAJIBHBIX COOTBETCTBUM
MeX[y Pa3HOA3BIYHBIMY OITHOMMEHHBIMU CTUXOBBIMY (DOpMaMI.

7 O mpobieMe AOTPHMKA Ha ABYCIIOXHOUM ocHoBe cM.: (Plungian, 2011; Kopuarms,
2017).
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VcormenoBaHHBIVE SIM30/, VICTOPUV CTUXOBEIEHVST VI VICTOPUM II03TIUe-
CKOTO IIepeBofia II03BOJIAeT IIPOJINTh CBET Ha 3ac/Iy KMBarole Oosee meTasb-
HOT'O OIMVCAaHVISL VI OCMBICJIEHVST B3aVIMOCBSI3V MeXITy CMMBOJIMCTCKMM U ¢pop-
MaJIVICTCKVIM CTVIXOBEJIEHVEM, a TaKXXe CYIMBOJIMCTCKOV IIEpEBOTUECKOV ITpaK-
TUKOV U TaK Ha3bIBaeMbIM prtosiornaeckmM nepesonom 1920 —1930-x rogos.

Baazodapnocmu. VccaedoBanue Bvimosneno npu noddepxke Poccutickoeo nayuroeo
¢ponda (npoexm Ne19-78-10132, https.//rscf.ru/project/19-78-10132/) 6 Uncmumyme mupo-
Bou kyavmyper MI'Y. ABmop Buipaxaem npusnamesstocms A. C. Beaoycoboti u V. A. ITuav-
wuxoBy 3a cobenvl 1 3aMeHAHU.
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The spread of new poetic meters in the works of both older and younger generation of
symbolists inevitably led to attempts at their scientific comprehension and description. This
paper demonstrates that in writings on Russian verse, starting with Andrei Bely's “Symbol-
ism”, the concepts of ‘dolnik/pauznik’” have been consistently analysed in comparison with
German tonic verse in general and Heine's poetry in particular. The theoretical interest in
‘dolnik” was fueled not only by the prevailing poetic processes but also by new translation
experiments, primarily the equirhythmic translations of Heine by Alexander Blok, published
in his collection “Night Hours” (1911). The formal similarities between Russian and German
‘dolnik” prompted scholars to develop comparative metrics and theories of tonic verse, while
the rhythmic differences led to the refinement of concepts related to rhythm and meter in non-
syllabic verse, as well as the establishment of ideas concerning formal and functional equiva-
lence of metric forms in poetic translation. In addition to scientific discussions from the
1910s — 1930s, the paper addresses the rhythmic strategies employed in Russian translations
of Heine'’s three-ictic dolnik of the early decades of the 20th century by Alexander Blok, Yuri
Tynianov, Viktor Zorgenfrei, Evgenya Knipovich, and Vera Arens. The equirhythmic tradi-
tion established by Blok in translating Heine’s verse is contrasted with Tynianov's functional
approach. This study deepens the understanding of the connections between symbolist and
formalist poetics, as well as between symbolist translation and the so-called philological trans-
lation of the 1920s and 1930s.

Keywords: Alexander Blok, German dolnik, Russian dolnik, equirhythmic translation,
Russian formalism
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